APXH 1HZ ZEAIAAZ
HMEPHZIQN KAI EZMEPINQN TENIKQN AYKEIQN

NMANEAAAAIKEZ EZEETAZEIZ

HMEPHZIQN KAI EZMEPINQN FENIKQN AYKEIQN
TETAPTH 4 IOYNIOY 2025

EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA MPOZANATOAIZMOY
ZYNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA
Accipe nunc quid postea Nasica fecerit. Paucis post diebus cum Ennius ad Nasicam

venisset et eum a ianua quaereret, exclamavit Nasica se domi non esse, etsi domi erat.
Tum Ennius indignatus quod Nasica tam aperte mentiebatur: «Quid?» inquit «Ego non
cognosco vocem tuam?» Visne scire quid Nasica responderit? «Homo es impudens. Ego
cum te quaererem, ancillae tuae credidi te domi non esse; tu mihi ipsi non credis?»
Sapientem nec paupertas nec dolor prohibet, nec eae res, quae imperitos avertunt et
praecipites agunt. Tu illum premi putas malis? Utitur! Non ex ebore tantum Phidias sciébat
facere simulacra; ex aere quoque faciebat. Si marmor illi obtulisses, si viliorem materiam,
fecisset tale, quale ex illa fieri optimum posset. EOdem modo sapiens virtlitem, si licébit, in
divitiis explicabit, si minus, in paupertate.

A1. Na ypdayete o010 TETPAdIO OOG TN METAPPAON TWV ATTOCTITACUATWV:
«Accipe nunc ... quid Nasica responderit?» kal «Sapientem nec paupertas ...
fieri optimum posset».

Movadeg 20
NMAPATHPHZEIZ

B1. Na xapakTnpicete TIC TTAPAKATW TIPOTACEIC ME PAON TO TEPIEXOPEVOD
TOUG WG 2ZwWOoTEG (Z) A ANavBaopéveg (A):

1. '/Eva a1md Ta XapaKTNEIOTIKA TG PWHATKAG AoyoTeXViag €ival n avapeign
XPOVIKA DIQQOPETIKWY TTPOTUTTWV.

2. O loUAiog Kaioap eykaividlel otn Pwun Tnv 1oTtopikn Bioypaegia.

3. H Aiveidda 1ou BepylAhiou avayvwpioTnke €EapxnNg wg To €BVIKO £€TT0G
Twv Pwpaiwyv.

4. 1ov OpdTtio avaTtédnke atmd Tov AUyouoTo n ouvbeon Tou Yuvou 1n¢
Ekarovracsria¢c (Carmen saeculare).

5. 0O mo Tmveupatwdng Kal eAeuBepdbOTONOG ATTO TOUG pPwWHAioug
eAeyelakoug mmoinTég ATav o TiBouAAog.

Movdadeg 10
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B2. Na avTtioTolixioete TI¢ AaTIVIKEG AECeEIG TNG ZTAANG A pE TIG ETUPNOAOYIKA
ouyyeveic AECeIg TNG eAANVIKAG TNG ZTAANG B. (21N ZTAAN B dU0 Aégcig
TEPIOCOEUOUY).

ZTAANn A 2TAANn B
1. domi a. amToéyvwaon
2. cognosco B. TTeipa
3. imperitos Y. TPWIVOG
4. agunt 6. dwpdario
5. premi €. AYWVYN
OT. £EVOUNQ
¢{. Tpéoa

Movdadeg 10

M. Na ypdyete TOUg TUTTOUG TTOU {nToUVTAl YIO KAaBePia atmod TIg TTAPAKATW
ANéEeIg | ouveEKQOpPEQ:

diebus : Tn O0TIKA MTWwon oTov GAAo apiBud

aperte : Toug GAAoug dUo BabpoUg TOu ETIPPAMUATOC

vocem tuam . TN YEVIKA TTTWOon oTtov dAAo apiBud

impudens : TNV QQOIPETIKA TTTWON OTO idl10 YEVOG, OTOV idIO
apiOuéd

mihi ipsi : TNV OVOMOOTIKA TTTWON oTOoV id10 apiBuod

ebore ;. TNV KANTIKA TTTWOnN oTov id1o apiBud

simulacra ;. TNV QITIATIKA TTTwon otov dAAo apibud

viliorem . TOUG AAAoug dUo PBaBuoug Tou eTTIBETOU OTO IO
yévog, oTtov idio apiBud kal oTnv idia TTwon

tale : TNV AITIOTIKA TTTWon oT10 id10 yévog, oTOoV GAAO
apiOuo

optimum . TOV OUYKPITIKO BaBuO TOU €TMIPPAMATOG

Eodem : TN YEVIKA TTwon oOTo idlo yévog, oTov AAAo
apiOuéd

Movadeg 15

N2a. Na evToTioeTe Kal va ypaweTte Toug TPEIG (3) TUTTOUG ATTOBETIKWYV
PNMATWY TOU UuTTApxouv oTa OUO amoomdopaTa (povdadeg 3). 21N
OUVEXEIQ, VO YPAWETE TIGC HETOXEG EVECTWTA OTNV OVOUAOCTIKNA €VIKOU,
070 BNAUKO yévog (Movadeg 3).

Movdéadeg 6

M2B. Na ypdywete TOUG TUTOUG ToOU ({nTouvTal yia KaBévav atmd TOUug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

Accipe © TNV AQQAIPETIKI OTO COUTTiVO

fecerit : TO B evIKO TTPOOWTIO TNG TTPOOTAKTIKNAG TOU EVECTWTA,
otnv idia ewvn

venisset : Tn OOTIKNA TOU yepouvdiou

exclamavit : To a  TANBUVTIKO TPOOWTO TNG UTTOTAKTIKAG TOU

EVECTWTA, OTNV idIa pwvn
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HMEPHZIQN KAI EZMEPINQN TENIKQN AYKEIQN

credis ;TN METOXN TOU TTAPAKEINEVOU OTNV OVOUOAOTIKI €VIKOU,
OTO OUDETEPO YEVOG

agunt : TO B° evikd TTPOOWTIO TNG OPIOTIKAG TOU €EVECOTWTA OTNV
EVEPYNTIKN TTEPIPYPAOTIKI ouluyia, OTO APOEVIKO YEVOG

putas . TO QTTAPEUPATO TOU EVECTWTA OTNV TTAONTIKA QWVA

sciébat . TO ATTAPEUPATO TOU TTAPAKEIYEVOU OTNV id1A QWVN

posset . TO Y €VIKO TTPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKAG TOU EVECTWTA

Movadeg 9

Movadeg 15
A1a. Nao avayvwpioeTe CUVTOKTIKA TOUG TTAPAKATW OPOUG:

diebus: EIVAL o (o1 (o JNUU R
se: EIVAL o (01 (o JNUU R
ancillae: EIVAL oo (o 1 (o TP
malis: EIVAL oo (o 1 (¢ TP
ex aere: EIVAL oo (o 1 (o TP
Movadeg 10
A1B. «Si marmor illi obtulisses, fecisset tale»: Na avayvwpiocete TOV

UuTToBETIKO AOYyOo (ekpopd kar ¢€idog) (povadeg 3) KAl va TOvV
METATPEWETE £€TOI WOTE va dnAwvel uméBeon duvaTth | mibavh yia 10
Tapov-uéAAovV (povadeg 2).

Movadeg 5
Movadeg 15
A2a. Na petatpéwete ToV TTAAyIo AOyo o€ €uBU:
i. «<Accipe nunc quid postea Nasica fecerit».
ii. «<Exclamavit Nasica se domi non esse».
iii. «Visne scire quid Nasica responderit?».
Movdadeg 6

A2B. «Sapientem nec paupertas nec dolor prohibet, nec eae res, quae
imperitos avertunt»: Na petarpéyete Tnv evepynTikl ouvtaén o€
TaONTIKA.

Movadeg 9
Movadeg 15

OAHTIEZX (via Toug e€eTaldpuevoug / Ti1g eEeTaldpeveg)

1. 210 €e§WQUAAO va ypdyeTe TO €eTAlOPEVO PAOBNUA. ZTO €0CWQUAAO TTAVW-TTAVW VO
OUPTTIANPWOETE Ta OTOMIKA OTolXeia padbnTt. ZTNVv AdpXA TWV ATMAVTIACEWV 0OAG VA
ypayweTe TAVW-TTAVW TNV nuUepopnvia Kal 1o egeTaféuevo pydbnua. Na gnv avrTiypayweTe
Ta BépaTa oTO TETPADIO KAl VO YN YPAWETE TTOUBEVA OTIG ATTAVTHOEIG OOG TO OVOUd 0QG.

2. Na ypdweTe TO OVOUATETTWVUPO 0AG OTO TTAVW PEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWY ANECWG MOAIG
oag mapadoBouv. Tuxdv onuelwoelg cag TAvw oTa BépaTta dev Ba BabuoAoynBoulv oe
Kapia mepimrwon. Katd Tnv amoxwpnon cag va mapadwaoeTe padi ye 7o T€TpAdIo KAl
Ta QwToavTiypaga.

3. Na amavTioeTe oTO TETPASIO cag o¢ 6Aa Ta BéuaTa MOvo pe PTTAE | HOVO pe palpo

OTUAOG pe peAdvi mou dev ofnvel.

Kabe amdavinon TeKunplwpévn gival aTTodEKTA.

Ardpkela e€€taong: Tpeig (3) WpPeg HETA TN dlAVOUN TWV QWTOAVTIYPAQPWV.

Qpa duvathg amoxwpnong: 10.00 ..

oo b

ZAZ EYXOMAZITE KAAH ENITYXIA
Fortuna bona!
TEAOZ MHNYMATOZX
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